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AnHoTtamus. B cTathe paccMaTpuBarOTCS HOBBIE TUITBI clioBapeit [llekcmupa, KOTopbie MOSIBIIIMCH
B aHTJIMIICKON Jilekcukorpaduu B aroxy undposusanuu. Ocoboe BHUMaHUE yaeseTCsl aHaInu3y Te-
YaTHBIX U BJIEKTPOHHBIX CJIOBapeil B CBS3U ¢ U3MEHEHUEM COBPEMEHHON HayIHOU JIeKCUKoTrpadude-
CKOM MapaaurMbl: TTOSIBIEHUIO HOBBIX JIEKCUKOTpaduiyeckux (opM ciioBapeii, yaera MHTEPECOB OTIpe-
JeJIEHHBIX IPYII MoJIb30BaTeseil, popmara u oobemMa CIpaBOYHUKOB, UX ajpecata U UICTOYHUKOB. B
CcTaTbe MPUMEHSIETCS] METOJ JIEKCUKOTpaduecKoro aHaausa cjioBapeil, OCHOBaHHbII Ha METOAUKE,
BBIPAOOTAHHOM B OTEUYECTBEHHOM IIKOJIE JIEKCUKOTpaduu. AHAIN3 TPUHIIMITOB IMTOCTPOEHUST HOBBIX
cioBapeit lllekcriupa nmpoBOAMTCS 110 TAKMM TapaMeTpaM, Kak: ajapecat, ¢opMar, 00beM, UCTOUYHU -
KU cJIOBapsl; KpUTEPUU OTOOpa JEKCUKU B CIIOBHUK M CITIOCOOBI JIEKCUKOTPAUIECKOTO ONMMCAHUS
BXOIHBIX €AUHMIL. Pe3ysbTaThl MCCIeq0BaHMS IPUHIIMIIOB TOCTPOESHUSI HOBBIX TJI0CCapUeB, clloBapeit
LIUTAT, TEPMUHOJIOTMYECKUX CITPABOYHMKOB, OHOMAaCTMKOHOB M TeMaTUYeCKUX IHIIMKIONEINA mo-
Kazalu CYIIECTBEHHbIE U3MEHEHUs B JIEKCUKOrpaMpoBaHUU MaTepuaia U (pakT cOCyIleCTBOBAHUS
B XXI BeKe mevaTHBIX U OHJIAH CIIPaBOYHUKOB KO BCEMY TBOPYECTBY M OTAEIbHBIM IMPOU3BEACHUSIM
Illekcriupa. CTaTbst BHOCUT BKJIAJ B ONMCaHWE COBPEMEHHOM JIEKCUKOTpaUIeCcKoil KapTUHBI IIeK-
CITUPOBCKUX CJIOBapeil B YCIOBUSIX UM POBU3AIINH.

Kmouesnie caosa: Illexcrimp, nmdpoBu3amnus, rioccapuii, cioBapb INTaT, OHOMACTUKOH, MUCATeIb-
CKasl SHLMKJIOEAMSI.
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Abstract. The paper deals with new types of Shakespeare dictionaries in the digital era. It covers the
printed and online dictionaries with special reference to the changing of modern scientific lexicographic
paradigm, i.e. appearance of new lexicographic forms, research of users’ needs and demands, dictionary
format and sources. The analysis includes such parameters, as addressee, format, volume, sources, choice
of entry words and their lexicographic treatment. The research results of new glossaries, quotation,
terminological dictionaries, onomasticons, thematic encyclopedias discovered substantial changes in the
lexicographic presentation and the coexistence of printed and online dictionaries to the complete and
separate works of Shakespeare in the 21st century. The article significantly contributes to the description
of modern English lexicographic scene in the digital age when printed and electronic reference works
coexist.
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Beenenue

CoBpeMeHHas aHTJI0s13bIuHas JIeKCUKorpaduueckas KapTMHa XapaKTepu3yeTcsl psiioM U3MEHEHU I
B Pa3IMYHBIX acTieKTaX: TUIIOJOTUM M popMaTe CloBapeil, onpenesIeHNN 1eJIeBbIX TPYIIIT MOJIb30Ba-
TeJIei OOIIMX W CITeIIMAIbHBIX CIOBapeil M poJIu TOJb30BaTeNsT B TIPOIlecce MX COCTAaBIICHUS, a TAKKe
B MPUHIMMNAX MOCTPOEHUSI Mera-, MaKpo-, MUKPOCTPYKTYPhl CIIPABOYHUKOB Pa3IMYHbIX KaHPOB U
pa3mepoB. B 1indpoByio 310Xy aHII0s3bI9Has JIeKCuKorpadus HallejieHa, B IIepByIO ouepeab, Ha 13-
y4eHUe MHTEPECOB U 3aIlIPOCOB IMOJIb30BaTeNIeii, KOTOPBIC MPEIbIBISIOT K COCTABUTEIISIM CIIPABOYHH -
KOB OTIpe/ieJIEHHbIE TPeOOBaHUSI 15 MTOJYyYEHUST ObICTPOIl U 00BEKTUBHON MHGMOPMATUBHON CIIpaBKU
[1]. bonee Toro, coBpeMeHHOMY IT0JIb30BaTEII0 HEOOXOAMMO PYKOBOJICTBO, C IOMOIIbIO KOTOPOTO OH
MOKET OPUEHTHUPOBATHCS B IMMPOKOM peTiepTyape cioBapeit, MHOTHE U3 KOTOPBIX CO3IaHbI HE TOTBKO
npodeccuoHaIbHBIMU JIeKCUKOTrpadhaMu, HO M BOJIOHTEpaMU, a TakKe CelUaJIuCcTaMU U3 OIpee-
JIEHHBIX MPEIMETHBIX 00J1acTei, CO3MAOIIMMMI TEPMUHOJIOTUIECKIE OTHOSI3BIYHbBIC, NBYSI3bIUHBIC U
MHOTOSI3BIYHEIE CIIOBAPH.

DTU BOMPOCHI aKTUBHO 00CY3KIAI0TCS HA MEXXAYHAPOIHbBIX KOH(bEPEHIIUsIX, HanpuMep: Jlexcukoepa-
@us yugpoeoii snoxu, Kotopasi cocrosiachk B 2021 1. B Tomcke [2]; B HOBbIX y4eOHMKAX 1 KOJUIEKTUBHBIX
MOHoTpadusix o coBpeMeHHoI Jiekcukorpaduu English Lexicography in the Internet Era |3], oTpaxa-
I0TCSI B MHHOBALIMOHHBIX HMGPOBBIX CIIPABOUHBIX pecypcax, KOTOpbIe CO3Mal0TCs B Hallleil cTpaHe U
3a py6exXoM. MHOTOYMCIIEHHBIE TUITHI CTIEIMAIBHBIX CJI0OBapeil, HAKOTIJICHHBIX 3a BCIO UCTOPUIO CYIIe-
CTBOBaHMS aHTJIMICKON JTeKCUKOTpadM, BKITIOYAIOT TeYaTHRIE 1 3JICKTPOHHBIE CJIOBapy CJIEHTa, A1a-
JIEKTU3MOB, (Dpa3eojoru3MoB, CIOBOCOYETAHU, CHHOHUMOB, aHTOHUMOB, TTPOU3HOCUTEbHbIC, TH-
MOJIOTHYECKHE CJIOBApY U MHOTHE IPYTHUe PA3HOBUIHOCTH CITIPABOYHUKOB.

Cpenu cIielMaibHBIX CIOBapeil BaXKHOE MECTO 3aHMMAIOT CIOBapH SI3bIKa 0oJiee CeMUIECSITH aH-
[JIMICKUX TOSTOB M MUcaTesiell pa3HbIX 310X, oxBaTbiBaolure 6osee 300 cipaBOUHUKOB Pa3IUUYHbIX
TUTIOB, KOTOpPble chOPMUPOBAIN OTAETbHOE HATIPABJIEHNE B AHIIMIICKO# JIeKCHKOrpanu — MHACATENbCKYI0
(umu aBTOPCKYIO Jekcukorpaduio). CiroBapu si3plKa mucaresieii 0XBaTHIBAIOT Pa3jiMYHble HCTOPUYECKHE
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Nepuobl M NMOCBSIIEHbI H3YYEHHI0 WHAMBHIYAJIbHO-ABTOPCKHX OCOOEHHOCTEH S3bIKa M CTHJIS AHIIMIACKIX
XyI0KHHUKOB CJIOBA.

Oco0yto poJib B 3TO OTpaciu aHMIOSI3bIYHON JieKcuKorpaduu 3aHUMaroT cioBapu sizbika [llex-
crMpa, Belyliue CBoe Haualo ¢ KoHKopaaHcoB U riioccapueB X VIII B. T1pofias noaruii myTh pa3BUTHs,
LIEKCIUPOBCKas JIeKcuKorpadus chopMupoBaia bosee cTa pa3IndHbIX TUIIOB TUHIBUCTUUECKUX U SH-
LIMKJIOTIEIMYECKHUX CJI0Bapeii KO BCEMY TBOPUECTBY U OTAebHbIM MpousBeneHusiM [llekcnvpa. MHoro-
YUCJIeHHbIe KOHKOPAAHCHI, CJIOBAPU TPYIHbBIX CJIOB, TOJKOBBIE M YACTOTHBIE CIOBApU, OHOMACTUKOHHI,
Te3aypychl, a TAKXKe SHLIMKIIONEINH, ITyTeBOAUTENIN K IPOU3BEACHUSIM ApaMaTypra, CJIOBapu LIMTAT, 10-
ciosull [llekcrnupa u MHOTUE Apyrve KaHpPbl CIIPaBOYHMKOB 3HAYMTEbHO 000raTUIN pernepTyap Mu-
caTeJIbCKUX CJIoBapeii, KOTOPbIE ChIrpaiv BaskKHYIO POJib B (GOPMUPOBAHUU aHTJIMICKON HALIMOHATBHON
JIeKCUKOTpaduu.

B ycnoBusix uudpoBu3aliiu meKCnupoBcKast JeKCukKorpadus, Kak U aBTOPUTETHbIE TOJKOBBIE CJIO-
Bapu aHTJIMICKOTO s13bIKa, TPUOOpeia HOBbIE YePThI U B CBSI3M C U3BMEHEHMEM HayuyHO JieKcuKorpadu-
YeCKOI ImapaaurMel, 1o00aBwIa pa3aindHble IU(POBbIE JeKCUKOrpaduieckue MpoeKThl, co3aaia Iud-
pOBbIe TBOMHMKM aBTOPUTETHBIX ciioBapeit K TBopuecTBy Illekcrupa, oboraTvs ee penepTyap HOBbIMU
MeYaTHBIMU CIIPABOYHUKAMU, KOTOPbIe MPUOOpE MHHOBALIMOHHBIE YEPThl: UHTEIPUPOBAHHBIC JIEK-
cukorpapuueckue (popMbl (4ACTOTHOIO M TOJKOBOTO CJI0Bapsl, Te3aypyca U ai(haBUTHOTO CJIOBHUKA);
MYJITUMENUIAHBIE XapaKTePUCTUKN MUKPOCTPYKTYPhI CIIPABOUHUKOB; KYJBTYPOJOTMUYECKUE OUEPKU U
T.0. [4]. JocTuKeHUsT KOPIYCHOM JieKCUuKorpaduu Imo3BoJIMIN COBpEMEHHBIM JieKCuKorpadam co31aTh
o01IMe U creunanbHble KOPITYChl IMIEKCITUPOBCKUX CIIOBApeil, KOTOPbIe 00eCTIeYMIN UCTOUHUKY IS
CO3/1aH1sI HOBBIX LIM(POBbIX MpoekToB. HeobXoaumMo oTMeTUTh, YTO HeCMOTPs Ha TOT (akT, uto [llex-
CIUP >KWUJI M TBOPUII B JAJIEKKE OT HAC TObI, MHTEPEC K €r0 TBOPUYECTBY, A3bIKY U CTUJIFO HUKOTIA He yra-
caJl, a, HAIIPOTUB, KaXIbIil HOBBII BeK J00ABIISLI UHTEPECHBIE UCCIIETOBaHNS B 00JIACT MUPOBOTO IIIEK-
CIIUPOBEACHMSI, BKJIIOUast OoraThlii ieKcukorpadudeckuii acrekT [5]. CnoBapu lllekcnmpa, 6eccriopHo,
MPEJCTaBIISIIOT COOOI LIEHHBI MaTepuan IJis COXPaHEHUS S3blKa M KYJIbTYpbl HALIMM U OTHOCSITCSI K
Ba)KHOMY HaIlpaBJICHUIO B JIEKCUKOrpaduu — JeKCUKorpaduu KyJabTypHOTo Hacleaus [6].

B pasnuyHbIX cTpaHax MUpa MOCTOSTHHO TPOBOASITCS LIEKCITUPOBCKUE (DeCTUBAIU, CUMITIO3UYMBI,
ceMuHapnl. B Poccuu mmpoko m3BecTHBI exeroanbie IllekcrnupoBckue uteHus [7], coOuparoliue
LIEKCIMPOBEIOB HE TOJbKO M3 Halllell CTpaHbl, HO U APYTUX MUPOBBIX UCCIENOBATEIbCKUX LIEHTPOB.
Tonbko 3a TocjeaHue ToAbl perepryap HIeKCITUPOBCKUX CJIOBapeil MOMOJHUICS MHOTOYMCIEHHBIMU
MevyaTHBIMU U 1IU(POBBIMU CIIPaBOUHUKAMU Pa3IMUHbIX XaHpoB: Think of My Words. Exploring Shake-
speare’s Language 8], Shakespeare and London: A Dictionary 9], White People in Shakespeare. Essays
on Race, Culture and the FElite [10] n T.n. Cpeny HOBBIX CIIpABOYHUKOB BBIAC/ISIETCSI TPYIIIIA TTIEYaTHBIX U
3JIEKTPOHHBIX IJI0CCApPUEB.

Marepuan

MartepuanoM JJIs1 JaHHOU cTaThU cTaju HOBbIe cioBapu Illekcrnupa, onmyoJIMKOBaHHbIE B TOJbI LIU(]-
pPOBU3ALIMM aHTIMHACKON JIeKCUKOTpadu, KOTOPhIe MPEACTaBICHBI B IEYaTHOM M 3JIEKTPOHHOM (op-
Mare, UMeIolIre pa3IMuHbIii 00beM U MPUHIIMIIBI TOCTPOEHUs Mera, Makpo- U MUKPOCTPYKTYphI. Cpe-
I HUX:

* mioccapuii [I. Kpucranna Shakespearean vocabulary [11], peructpupytomuii 1 o0padaTbiBaroIIni
TPYAHbIE /11 TOHUMaHUsI HalllMMU COBpeMEHHMKaMU cjioBa U3 npousBeaeHuit Lllekcnupa ¢ pazBepHy-
TOlt AepUHULIMEIN BXOTHBIX CAUHMUII;

* CJIOBapHM IIUTAT, Mpe/icTaB/ieHHbIe B OHJIaiiH hopmate: /19 William Shakespeare Quotes and Best Lines,
Shakespeare Quotations on Marriage, Shakespeare Quotations on Music, KOTOpble OpraHU30BaHbl B TeMa-
TUYECKOM TIOPSIIKE, MO3BOJISIONIEM UNTATEII0 BEIOPATh LIUTATHI IO OMpeAeIeHHOI TeMaThuKe (J11000Bb,
JIpy>k0a, COMepHUYECTBO, 3aBUCTh U T.1I.) JUIsI KOHKPETHBIX 1IeJel (BbICTYIIJIEHUIA, HanMcaHus pedepa-
TOB U T.IL.);
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* TEPMHUHOJIOTHYECKHE CJOBAPHU U3 criclManbHOM cepun Arden Shakespeare Dictionary Series Ha pu-
Mepe cinoBaps C. Knapk Shakespeare and Domestic Life, koTopsiii Beiiiea B cBeT B 2018 1. [17], Bki1toua-
OIIIETO BCe TEPMMHEI 3 TIPEIMETHOM 001aCTH TOMAIITHETO OBITa C TTOAPOOHOM Ae(MHUIINEH 1 BepOab-
HOU WJLTIOCTpallMeil U3 aBTOPCKOTO TEKCTa;

* oHoMacTuyeckue medatnble u nucposbsie ciaoapu Illekcmmpa: Shakespeare Characters: A to Z n
Shakespeare villains, B MaKpOCTPYKTYpe KOTOPBIX BBOAUTCS TeMaTW4yecKasli opraHu3alusi UMeH co0-
CTBEHHBIX ¥ MYJBTUMEINITHBIC XapaKTEPUCTUKH C ayIHo W BUIEO MPe3eHTAIMEel TepoeB IPOU3BEIeHUIMI
13 TeaTPaJbHBIX TOCTAHOBOK ITheC APaMaTypra;

* TemaTuyeckue sHimKIoneaun Illekcnupa HoBoro mokonenusi: The Routledge Companion to Shake-
speare and Philosophy [20], The Routledge Handbook of Shakespeare and Memory [21], The Everything
Shakespeare Book: A Comprehensive Guide to Understanding the Comedies, Tragedies and Sonnets of the Bard
[22], BKTIOUAtOIIIME HOBBIE peauu, Oudanorpadpruueckuii U TEKCTOJIOTUYECKUI MaTepual U3 HOBBIX UC-
CJIeIOBAaHU IIIEKCITMPOBEIOB, KOTOPIH MPEACTaBIIEH B CTPYKTYPE CIIPABOYHUKOB.

Mertoapl MccIeA0BAHUS

Jlekcukorpaduueckuii aHaaIM3 TPUHLIMIIOB MOCTPOEHUST HOBBIX ciioBapeit Lllekcrnupa mpoBoauT-
Cs TI0 METOAMKE, MMPUHATON B OTEYeCTBEHHON JIeKCUKOrpaduu, 1Mo TaKUM MapaMeTpam, Kak: aapecar,
(opmat, 00beM, UCTOUHUKH CIIOBAPSI; €r0 MeracTpykTypa, NojiHoTa (IuddepeHInaTbHOCTb) CIOBHUK,
KPUTEPUM OTOOPA JIEKCUKU B CIOBHUK U CITOCOOBI JIEKCUKOTpaUUIECKOro OnrucaHusi BXOAHbBIX €IUHMUII.

Pesynbrarbl

H cHosa enoccapuu!

DTa apeBHeiIas JJeKcukorpaduueckasi hopMa MCII0JIb30Balach B aHIJIUICKON JIeKCUKOoTpaduu ¢
CcaMOoTro Havajia ee CyIIeCTBOBAaHUS M IMUPOKO MPUMEHSIACh B IEKCITMPOBCKOM JIEKCUKOTpaduu B ca-
MoM ee Hauvasie. OnHAKO MHTEPECHO OTMETUTh, YTO B LIM(MPOBYIO 3MOXY IIEKCITUPOBCKUE IJIOCCapuu
BHOBB BEpHYJIMCh Ha JJEKCUKOTpahUUECKYIO apeHy, 3HAaUMTeJbHO U3MEHUB CBOIO (POpMY U COAepKaHUeE.
OT TPOCTHIX TOJKOBaTeel TPYIHBIX CJIOB C MUHUMAIbHON MH(OpMammeit: KpaTkoil fednHUIINEH 1
rpaMMaTUYeCKOM MOMETOM, OHU MPUIIUIM K TeMaTUYECKOMY KOPITYCY, BKJIIOYAIOIIeMy Hapsiay ¢ aida-
BUTHBIM CJIOBHUKOM PA3TUYHbIC TEMATUYECKUE IPYTIIbI CJIOB.

Tak, HanipuMmep, B HoBoM moccapun [. Kpucranna Shakespearean vocabulary [11] mpucyTCTBYIOT He
MPUBBIYHBIE MHCATEbCKOMY IJIOCCAPUIO TPYIHbBIEC CIOBA, a PSII APYTUMX BaXKHBIX KATeTOPUii aBTOPCKO-
rO CIIOBOYNOTpeOIeHus: easy words, difficult words, False friends, old and new words, coinages, epetitions,
collocations, a TakXe BIIEPBbIe TIPUBOIUTCS IIEKCITMPOBCKOE MPOM3HOIIEHNE, YTO CTaJI0 BO3MOXKHBIM
TOJILKO B YCJOBMSIX LIM(MPOBU3ALUY JIeKCUKOrpaduu. DTU KaTErOpUU CJIOB BBIHECEHBI B CITelIMabHbIC
WHJIEKChI, YTOOBI clIeIaTh MapIIpyTU3aliio MH(GOPMAIIMOHHOTO MoKMcKa Hanbosiee onTUMaIbHOM. Tak,
HarnpuMmep, uHaekc Appendix: An A-to-Z of Shakespeare’s false friends BKIIo9aeT Takue CioBa, Kak: awful
(adjective) modern meaning: exceedingly bad, terrible; belch (verb) modern meaning: noisily expel wind from
the stomach; dainty (adjective) modern meanings: delicately pretty; attractively presented; fastidious, ecstasy
(noun) modern meaning: intense delight, rapture.

MUKpPOCTPYKTYpa COBPEMEHHOTO 1IEKCITUPOBCKOTO TJI0CCAPUsI CTPOUTCS MO CJEAYIOIIeMY MPUHIIU-
My: 3arJaBHOE CJIOBO, TOJKOBaHUE, OCOOCHHOCTH LIEKCITMPOBCKOTO CJIOBOYIOTPEOIEHHS, a TaKKe 0051~
3aTeJbHBIE TS TCATeTbCKOTO CIOBAPSI IIMTATHI M3 TIPOM3BEICHUIT IpaMaTypra ¢ TOYHBIM YKa3aHUEM MX
ajpeca B TEKCTe:

catastrophe (noun) modern meaning: sudden disaster

The modern sense is relatively recent, recorded since the mid-eighteenth-century.

In Shakespeare’s time it had a much more neutral meaning, of ‘conclusion, endpoint’. Shakespeare
is in fact the first recorded user of the word in this sense, when the King of France talks about someone
whose ‘good melancholy oft began / On the catastrophe and heel of pastime’ (AWW. 1.2.57). This is the
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sense hiding within the catch-phrase ‘I’ll tickle your catastrophe!’, used by the Page in Henry IV Part 2
(2.1.58) — meaning ‘smack your end-point — i.e. behind’. The word also had a more technical meaning,
referring to the denouement or final event in a drama. This is the sense used by Edmund when he refers
to Edgar’s approach as being ‘like the catastrophe of the old comedy’ (Lear. 1.2.133). However, there is
ambiguity between this meaning and the more general one when Boyet reads from Don Armado’s letter to
Jaquenetta, describing the encounter between King Cophetua and a beggar: ‘“The catastrophe is a nuptial’
(LLL. 4.1.78).

Oco0eHHOCTh ITUCATEIbCKOM JIEKCUKOrpaduu B HIU(POBYIO 3IOXY 3aKJII0YACTCSI IIPEXKIIE BCETO B TOM,
YTO BCe TUTTHI cltoBapeit Lllekcnpa mpeacTaBieHbl Kak B IIEYaTHOM, TakK M U(POBOit opme, 9TO 00b-
SICHSIETCSI, B TIEPBYIO 04Yepelb, MHOTOBEKOBBIM OTIBITOM CYILIECTBOBAHUS aHIJIMICKOI JIeKCUKOTrpahuu.
Bot nouemy aBTOpbI LMDPOBLIX cioBapeit [llekcnupa MUPOKO UCTIONL3YIOT HApaOOTKKU COCTaBUTEEH
MeYaTHBIX CITPAaBOYHMKOB, BKIIIOYas M Tiioccapum. [IprMepoM TaKOro OHIIAH Tioccapysl SIBISICTCS
CIpaBOYHBIN pecypc Shakespeare’s Words. Glossary, KOTOpbII HalleJleH Ha ObICTpOe ToJlydeHre Heo0Xo0-
JIUMOI cIpaBKU. AJIhaBUTHBIN MHIEKC BKIIIOUAET BCE CJI0BA U3 TIPOU3BEICHUIT ApaMartypra v, Habupast
HEeoOX0IMMOe CJIOBO B TTOMCKOBOU CTPOKE, MOJIb30BaTEIb HEMEUIEHHO MOJTyYaeT BCce 3HaUeHMUSI CIoBa U
ux agpeca B Tekcte llekcrupa.

Tak, HampuMep, TI0 CJIOBY aCross peCcypc BbIIaeT TOJIKOBAHME 3HAUCHUS U ITPOUCXOKIEHUE 3aTrIaBHO-
ro cjosa: across (adv.) folded, crossed. Old form(s): acrosse, a-crosse. Eciv nojb3oBartesib 3aX04YeT y3HATh
ajJpec JII000T0 3arojI0BKa CJIOBAPHON CTAThU B IIEKCITMPOBCKOM TEKCTE, TO HAXKaTUEM KHOITKU Ha CJI0BO,
OH MOJIYYUT 3Ty MH(MOPMAIIUIO, BKIIIOUasl Ha3BaHKE MTbeChl U apec CI0OBa B MIPOU3BEICHUN. HAIIpUMED:
JC 11.i.240 (¥Onuii Lle3apsb, neiictBue, cueHa, ctpoka). Pecypc Takke maeT BO3MOXHOCTb IIPOCMOTPETh
TEKCT BCEM MbEChI, a TaKXKe Ha KaXXJIOM BTarie MpoCMOTpa MpOCIyLIaTh MPOU3HOIIEHWE 3arjaBHOTO
ciioBa. MHBIMM CJTIOBaMU, BO3MOXXHOCTHU 3JIEKTPOHHOTO TJI0CCAapysl HOBOTO IMOKOJICHUS TOpa3uo IIMpe,
YeM y TIe9aTHOTo Tioccapust. X MOXHO TTOCTOSTHHO PacIIvpsiTh M ITOIOJHATh, TaK KaK 3TU CJIIOBapy
MMEIOT OTKPBITBIN CIOBHUK. bojiee Toro, JaHHBIN CIIpaBOYHBIN pecypc COAEPKUT APYrue CBEASHUS T10
MMPOU3BEICHUSIM IpaMaTypra, KOTOpble CBSI3aHBI C TJIOCCapUeM, a OBICTPO pa3BePThIBACMBbI TUTIEPTEKCT
ITO3BOJISIET TTOJIYYHUTh BCEOObEeMITIONTYI0 MH(MOPMAIIUIO O CJIOBE M CAMO TThece, B KOTOPOI OHO (PUTYpH-
pyet. Takast moapoOHass MHGOpPMALIMS MTO3BOJISIET YMTATEIO JIydllle MO3HAKOMUTHLCSI CO CBOeoOpa3reM
LIEKCIMPOBCKOTO CIIOBOYITOTPEOJICHUSI U SIBIISICTCSI LIEHHBIM CITPABOYHMKOM KakK JUISI HAUMHAIOILETO,
TaK M 3peJIoro MccieaoBaTens S3bika u cTviis Llekcrpa. Pemepryap oHiaitH mioccapyeB TTOCTOSTHHO
MOMOJIHSAETCS, MPUYEM UX aBTOPaMU HEPEIKO CTAHOBSITCS CTYAEHTbI, TIOOUTEIU U IIEKCITUPOBEIbI.

Caosapu urar u3 npoussenennii Illekcnupa

Hapsiny ¢ HOBbIMU mioccapusiMy B IMMDPOBOII IEKCITUPOBCKOM JISKCUKOTpa( v aKTUBHO CO31aI0TCS
CIIPaBOYHBIE JIEKCUKOTpa(UuecKre pecypchl IUTAT U3 mpou3Beaennii [llexcriupa, KoTopbie Bceraa mpu-
BJIeKaJI BHUMaHWe JIIoOUTesIelt ero TBopuecTBa. MHTEpeCcHO OTMETUTD, UTO ITMOHEPAMU B IIIEKCITUPOB-
CKOIi JIekcuKorpaduu ObLIM KOHKOPAAHCHI K TTpou3BeaeHusM [llekcnupa, KOTopble MOSIBUIUCH ellie B
XVIII B., cyllleCTBEHHO MOIOJHSUIMCh HOBBIMU COOPHUKAMM IIUTAT BILIOTH 10 XX B. M, HAKOHEII, CTall
OCHOBOI1 JJ151 KOPITYCHOM JIeKCUKOTpaduu, KOTopasi CTpeMUTEIbHO Pa3BUBAETCSI B HOBOM ThICSIUEJIETU .
Tak, OT MmevyaTHbIX KOHKOPAAHCOB IIEKCIIMPOBCKas JIeKCUKOTrpadus MpUIlia K OHJIalH CIPpaBOYHBIM
pecypcam 1uTat u3 counHeHuii lllexkcnupa. B oTiinune ot meyaTHBIX C10Bapeil EKCITMPOBCKUX LIUTAT,
COCTaBUTEM JIEKTPOHHBIX PECYPCOB CTajlv CO37aBaTh CIIPAaBOYHUKW, OPraHM30BaHHbIE 10 OTpe/eeH-
HO# TeMaTHUKe IIMTAT. DTa TeHACHIIMSI OObSICHSIETCS TIpeKae BCEro 3ampocaMu LeJeBbIX TPYMIl MOJIb-
30BaTesIeil, TJIaBHBIM 00pa3oM, OOIIECTBEHHBIX JAeATeNIe 1 MOJUTUKOB, TPEANOUYUTAIOIINX OIUCTATh
SPYAUIIAEH B CBOUX YCTHBIX BBICTYIIIICHUSIX.

Tak MosIBUIMCH MOMYJSIPHBIE Y COBPEMEHHOTO TMOJIb30BaTe sl 2JIECKTPOHHBIE CITPABOYHbBIE PECypChl
LIEKCIMPOBCKUX LIUTAT, KOTOPbIE CO3/1AI0TCS KakK MpodeccuoHalaMu, Tak 1 nojb3oBatensmu: 119 Wil-
liam Shakespeare Quotes and Best Lines, Shakespeare Quotations on Marriage, Shakespeare Quotations on
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Music n mHorue apyrue. OHU UMEIOT OJMHAKOBYIO Mera- 1 MUKPOCTPYKTYPY U MPEACTABISIOT LIUTAThI
M3 BCeX IpOoM3BeAeHU npamarypra. Tak, Hanpumep, B LudpoBoM pecypce Shakespeare Quotes about
Science MTATHI 3aKJIIOYAIOTCS B KABBIUKU U COMTPOBOXKIAIOTCSI Ha3BaHUEM TIbeChl, HAIIPUMED:

‘It is as easy to count atomies as to resolve the propositions of a lover’

As You Like It

‘By medicine life may be prolonged, yet death sill seize the doctor too’

As You Like It.

Hcrnonp3oBanne pa3TuIHbIX MIPUMTOB U MBETOBBIX 0003HAYCHUI IST pa3IMUHBIX JIEMEHTOB CJIO-
BapHOI CTaTbM, a TaKXKe CaMO PacroJioKeHUe SI3bIKOBOTO MaTepuasa Ha CTpaHUIIE Jal0T BO3MOXKHOCTD
T10J1b30BaTENIO BHIOPATH JIIOOYIO IIMTATY, MOAXOMSIILYIO [JIs TIOOOTO TeMaTUYECKOTO YCTHOTO BBICTYILIE-
HUSI, HanucaHus pedepara v Apyrux uejaei. DTOT KaHP LIEKCIUPOBCKUX CIIPABOYHUKOB LIUPOKO UC-
TOJTb3YETCST Pa3TMYHBIMK TPYIITAMU TTOJIB30BaTEIIC: CTyIeHTaMHU, TIepeBOMIMKAMU, IIIEKCITUPOBEIAMM
1 TTIOCTOSIHHO TOTOTHSIETCS HOBBIMU 2JIEKTPOHHBIMU PeCypcaMu, BKIIOYAs €XKeAHEBHUKYU U KaJeHAapU
¢ uuratamMu u3 npousBeneHuit lllexkcrnupa Ha KaXIblil J1€Hb.

TepMuHOJIOrHYECKHE CJIOBAPH

B XXI B. B LIEKCIUPOBCKOI JeKcuKorpaduu chopmMupoBajjach clielidajibHasi cepusl TEPMUHOJIO0-
rmyeckux ciaosapeii lllexcriupa — Arden Shakespeare Dictionary Series [12], perucTpUpyIOIIUX 1 OITK-
CBHIBAIOIIMX TEPMUHBI U3 Pa3IMYHBIX 00JIacTell 3HAHUSI, KOTOPbIE BCTPEUYAIOTCS B COUMHEHMSIX IpamMa-
Typra: 60TaHMKH, BOGHHOTO M MOPCKOTO Jefia, IOpUCTIPYAECHIINN, MEIUIIMHBI, PEIUTUM, SKOHOMUKH,
TeaTpajbHOro aeia, My3blku U T.0. [13]. Cpeayn HUX OTMETUM TaKue CIPaBOYHUKM, Kak: Shakespeare
and National Identity [14], Class and Society in Shakespeare [15], The Birds of Shakespeare: Critically
Examined, Explained, and Illustrated [16]. Bce cimoBapy uMeIoT TUIMMYHOE TTocTpoeHre. OcoO0eHHO 3TO
KacaeTcsl MUKPOCTPYKTYpHI. [IprBeneM mpumep U3 cIoBapsi, COCTaBJICHHOTO M3BECTHBIM MIEKCITHPOBE-
noMm C. Knapk, Shakespeare and Domestic Life, kotopsiii Bbilen B ¢cBeT B 2018 . [17].

CiioBapb OXBaThIBAET JIEKCUKY U3 00J1aCTU JOMOBIIaAcHUS ENn3aBeTUMHCKON 5MO0XU U TaKUX €€ pas3-
JIEJIOB, KaK SI3bIK OOIIEHNS B CTEHAX JKUJIUIIA, €Iy, ONEKAY, OTHOIICHUS MEXIY POACTBEHHUKAMHU, OTTH -
caHue goMa 1 apyrue ciioBa. CIOBHHMK BKITIOYaeT TEMaTUYECKYIO JIEKCHKY, OTHOCSIIIYIOCST K TOMAITHEMY
yKJIaly LIeKCIIMPOBCKOIO BpeMeHU: aglet, ale, alehouse, alewife, amber, angel, apron, beer, bell, blanket,
basket, bolt, bonnet, brother, butler, canary, cards n 1.n. CioBapHasl CTaThsI CTPOUTCS CJIEIYIOLIMM 00pa-
30M: 3arjlaBHOE CJIOBO, TOJKOBaHWE 3HAYeHWs, LIMTATHl U3 mbec Lllekcmupa ¢ TOYHBIM MX agpecoM B
TEKCTe, HalIpuMep:

cambric Cambric was a fine linen often used for handkerchief s, and embroidered.

Autolycus has in his pack ‘inkles [tape made of linen thread], caddises [worsted tapes for garters] cam-
brics, lawns’ (WT 4.4.209). Marina while sewing ‘would with sharp needle wound / The cambric’ (PER
4.0.24); Valeria, who wants to stop Virgilia from continuing with her embroidery, wishes that ‘your cambric
were as sensible as your fi nger, that you might leave pricking it for pity’ (COR 1.3.86—7). On buying cam-
bric, see Byrne (1925, 64—6). See also Linthicum (1936, 95—6).

Heo6xomnumo 0TMETHTh, YTO 3TH MH(GOPMAIIMOHHBIE KAaTeTOPUH XapaKTEePHBI I BCEX TEPMUHOJIO-
rudeckux ciosapeii [lekcrnimpa. Mx mpenHa3HadyeHWEe COCTOUT MPEXKIE BCErO B TOM, YTOOBI MOKAa3aTh
0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHWPOBAHUST TEPMHUHA B XyJ0XXKECTBEHHOM TEKCTE, BBISICHUTH €r0 3CTETUYECKOe
3HaYeHWEe. DTOMY CIIOCOOCTBYIOT KaK Me(UHUIINS TepMHWHA, TaK 1 ero BepOaibHasT WITIOCTparnus. B
MocJIeIHUE TOIbI TTpoBeleHa [MUMPOBU3ALINST OOJBIIMHCTBA TEPMUHOJIOTMYECKHUX CIIOBApEil, KOTOPhIE
HaXOJSTCS Ha pa3IMYHBIX caiiTaX, YTO 3HAYMTEJbHO 00JIeT9aeT OCTYI K CIIPaBOYHMKAM U YITPOIIIaeT X
HCTIONTb30BaHNUe.

OIHOBpPEMEHHO ¢ TEpMUHOJIOTMYecKMU cioBapsimMu [llekcripa snoxa mudpoBU3aLvu 1ajia MoJib-
30BaTesIsIM OOJIBIIYIO TPYMITY TOJKOBO-3HIIMKIONEINIECKUX CIOBapeii, KOTOPbIe MPeACTaBICHBI OHO-
MAaCTUYECKUMHM CIIOBApsSIMU, OIMMCHIBAIOIIMMM MMEHa COOCTBEHHBIC M3 TIPOM3BEICHUM IpamMaTypra, 1
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MHOTOYMCJIEHHBIMM MeYaTHLIMU 1 3JIEKTPOHHBIMU sHUMKIoneausamu [18]. Ipeacrasnsiercs 1eiecoo-
Opa3HBIM PACCMOTPETh MPUHIIAIIBI MX TTOCTPOCHUS.

OHoMacTHYeCcKHe MEeKCIMPOBCKHE CJIOBAPH

DTa rpynmna cripaBOYHUKOB BeIeT CBOIO NCTOPUIO C Havyaia CyIIeCTBOBAHMS aHTIMICKOM TTHcaTesb-
CKOI JIeKCMKOrpachuu 1 BKIIOYAET OOJIbIIOE KOJMYECTBO PA3JIMUHBIX IO 00BEMY U COJAEPXKAHUIO CJIO-
Bapeii, B KOTOPBIX (PUTYPHUPYIOT aHTPOTIOHUMBI, TOTTIOHUMBI M IPYTHE TUITBI UMEH COOCTBEHHBIX, BCTPE-
JalolIrxcs Ha CTpaHUlIax MpousBeneHuii Lllekcnmpa u Apyrux XyaosKHUKOB cjioBa. OMHUM U3 JIyUIITUX
MeyvaTHbIX CIIPAaBOYHUKOB 3TOTO TUIIA SIBJISIETCS OHOMACTUKOH Theatergoer's Guide to Shakespeare’s Char-
acters: An Invaluable Companion to the Enduring People of his Plays [19], B KOTOpOM cOOpaHbl HE TOJIbKO
AHTPONIOHUMBI U3 COUMHEHUI ApaMarypra, HO U 100aBjeH OOTaThlii SKCTPAIMHTBUCTUICCKUI MaTepH-
aJl U3 HOBEHMILIMX MUPOBBIX MccienoBaHuii TBopuecTBa Illekcriupa. M3 camoro Ha3BaHuUs clieayeT, Ka-
KOMY TOJIb30BaTell0 MpeHa3HaueH CIPaBOYHUK, MOCKOJbKY 3[eCh COOpaHbl CBEACHUSI O HOBEHILIMX
TeaTpaJIbHBIX MTOCTAHOBKAX MbEC IpaMaTypra, MoApOOHO OMMCAHBI TJIABHBIE M BTOPOCTETIEHHBIE TEPOU.
DTOT CMpaBOYHUK, KaK U BCe MUCATEIbCKUE OHOMACTUKOHbBI, O0raTo WJIIIOCTPpUPOBaH (oTorpadu-
SIMU TIEPCOHAXKel IIEKCITUPOBCKUX MPOU3BEACHUI UX COBPEMEHHBIX TeaTpalibHbIX MOCTAHOBOK, UTO
0COOCHHO MPUBJIEKACT MOJb30BaTEIs.

OnHako OOJBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX OHOMACTUUECKUX CITPABOYHBIX PECYPCOB MPENCTaBICHO Ce-
TOJIHSI B 3JIEKTPOHHOM Bue. Cpein HUX €CTh CI0Bapy, perucTpUpylollne Bce 0e3 UCKIIOYSHUS UMeHa
coOcTBeHHbBIe (aHTpOITOHUMBI) U3 Bcex nbec Illexcniupa, Hanpumep, Shakespeare Characters: A to Z.
OmHako COBCEM HEIaBHO TTOSIBIUIMCH (P POBBIE CITPAaBOYHBIC ITPOESKTHI, TIOCTPOSHHBIE IO TeMaThde-
CKOMY MPUHIMMY, TAe UMEHa XEeHIUWH, AeTei, (haHTaCTUYECKUX CYIISCTB U3 COUMHEHUI ITpaMarypra
pacripeieJIeHbI 110 OTASIbHBIM TEMaTUYECKUM TPYIIIIaM.

HMHTepecHbIM MpUMEPOM TaKOTO JIEKTPOHHOTO pecypca MpecTaBisieTcs OHOMacTUKOH Shakespeare
villains. Ero mocTpoeHue OTIMYaeTcsl BO3MOXHOCTbIO HE TOJIBKO OBICTPOro MOJydeHUs HE0OXOAUMO
CIIPaBKM, H UMEET MYJIBTUMEINITHBIE XapaKTEPUCTUKU: IMTPOCMOTP OTPBIBKOB M3 TheC, IIe YIaCTBYET
OTpeJIeICHHBIN MepCOHaX; MPOCyIIMBaHUE MOHOJOIOB Teposi TpousBeAeHUsT U T.a. Bce aTu cBene-
HUSI MOKHO TIOJIYYUTh HaXkaTUEM Ha OTpee/IeHHYI0 NKOHKY, 0003HAYalollyl0 COOTBETCTBYIOIIYIO MH-
dopmanuio. bonee Toro, rpadudeckue wmocTpauuu (pororpacdun U BUACO pa3IMYHBIX TeaTpaabHbIX
nmoctaHoBoK Tibec [Ilekcrupa) mo3BoJisieT BU3yaau3upoBaTh reposi U COCTaBUTh MpPEICTaBlIeHe O eTo
BHEIIIHOCTH U XapaKkTepe.

TemaTuuyeckue SHIUKIONETAN

B oTiinume oT paHee M3JAHHBIX IIEKCITMPOBCKUX SHIMKIONEAUN U myTeBoauTeneit (encyclopedia,
handbook, companion, guide), cCipaBOYHMKM HOBOI'O IMOKOJICHMSI TIPEXK/Ie BCEro OTIMYAIOTCS TeMaThie-
CKUM TIOAOOPOM M OIMMCAHWEeM BXOTHBIX eMWHUII. Cpean TaKMX TOJIKOBO-3HIIMKIOMETNISCKUX CIIpa-
BOUYHUKOB BBIAEIUTCS CEpUsl, M3JaHHasl aBTOPUTETHBIM U3AaTeNIbcTBOM Routledge. Cpeny HUX TeMaTu-
YeCKHUe TOJIKOBO-2HUIMKIIOTIEANYECKIe CIIOBapH:

The Routledge Companion to Shakespeare and Philosophy [20], The Routledge Handbook of Shakespeare
and Memory |21], The Everything Shakespeare Book: A Comprehensive Guide to Understanding the Comedies,
Tragedies and Sonnets of the Bard [22]. OTBeuast CBOeBpeMEHHBIM TEHACHLIMSIM B aHTJIOSI3bIYHOM JIEKCU -
Korpaduu, Bce 3TU TOITKOBO-SHIIUKIOIIEANIECKIE CTOBAPH NMMEIOT IIM(PPOBBIC aHATIOTH, YTO OCOOCHHO
MpUBJIEKAET MoJIb30BaTesl. M3ydyeHue JTUHIBOKYIBTYpHOTO npocTpaHceTBa [llekcnupa n EnuzaBeTnH-
CKOIi DIOXM Yepe3 HOBbIE TUIbl SHUMKIIONEAUN U MYTEBOAUTENEN TEMATUUECKOTO TUIIA CITIOCOOCTBYET
MOBBIIIEHUIO MHTepeca K TBopuecTBy Illekcnupa, Koropoe usydyaercs B Bennkoopuranuu, CIIA, Poc-
CHUU U IPYTUX CTpaHaX MUpa.

B rpyrie ToaKoBO-3HIMKIONEINYECKUX CIOBapeli HeaBHO MOSIBUJIMCh HEOOBIYHBIE PECYPChI IS
mobureneit TBopuectsa lllexcrmpa. Cpenyt HUX He TOJBKO CIOBapH, HO M BUKTOPUHEI, TTIOMOOHBIE 3TO:
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Quiz: How do Shakespeare characters die? BHaualle 1ojib30BaTe/ 0 3a/1aeTCsl BOIPOC, KaK yMep repoi,

Hanpumep, I poisoned myself! Who am I? 3aTeMm nepedyunciIsiioTCs BapuaHThl OTBETOB: MMEHA pa3HbIX IepP-
COHaXel, HaxkaB Ha KOTOPbIE UMTATeJb ITOJyvaeT MpaBUIbHbIN WJIM HETTPaBWIbHBIN OTBET: Romeo, Lady
Macbeth, Cordelia, Orcino. B nanHoM ciiydae npaBuibHblii oTBeT — Correct. Romeo and Juliet. Haxas
Ha UM Teposi, MOXHO TTOJYIUTh MHMOPMAIIUIO O TThece, B KOTOPOIl OH yIaCTBYET, U IPYTUE CBEIECHUS O
MPOU3BEICHNU (CKaHP, BpeMsl HalTMcaHusl U T.1.).

DTOT pecypc He TOJIbKO MO3BOJISIET MPOBEPUTH CBOM 3HaHUs O mbecax lllekcnupa, HO U CTUMYJIH-
pyeT MHTepeC K €ro TBOPUECTBY, TaK BasKHBIM OCOOCHHO [UIST MOJIOIOTO TTOKOJIeHNsI. MHBIMU clloBaMU,
JIAHHBI pecypc JaeT pa3BepHYThIN TMIEPTeKCT, KOTOPBIM MpeajiaraeT Mojib30BaTes o 0oraTyo MHMop-
MAlIMIO O CIOXKETHOM TUHUU MThEChl U €€ TePOsIX, CTUMYJIMPYS UUTATENS K AajIbHEIIeMy U3y4eHUI0 TBOP-
yectBa [llekcrupa.

BoiaenenHbie Hamu rpynnsl cioBapeii [llekcniupa xapakTepHbl 11 IMGPOBOI 3MOXU U paHee He
paccMaTpuBaIUCh KaK OTAeJbHbIEe HAIlPaBJIeHUs B aHTJIMICKON MucaTeabCKOM JeKCuKorpaduu, 4To
MTO3BOJISIET B3TJIIHYTh HAa JTMHTBUCTUYECKHWE W SHIMKIIONEINYECKHNE CIOBapM ApamMaTypra B HOBOM
cBete. TemaTnueckasi opraHu3alysi MaTepuaia, a Takxke Croco0Obl JeKCuKorpahuyeckoit 00padboTKu
BXOJHBIX €IUHUII, OTMEYEHHBIX B X0 HACTOSIILIEro UCCIEeI0BaHNUS, UUTIOCTPUPYIOT 3aMETHYIO 9BO-
JIIOIIIO JTMHTBUCTUYECKMX M SHUMKIONeINYecKnx cioBapeit lllekcnupa, a TakKe OIPEemessioT UX
0CO0YI0 BaxKHOCTbD JIJISI KaX/10T0 HaIpaBJIeHUSI IeKCITMPOBCKO JiIeKCUKorpaduu: HOBBIX IJloccapues,
TEPMUHOJOTUYECKMX CJIOBApeil K MPOM3BEASHUSM ApaMaTypra, TeMaTUueCKUX OHOMAaCTUKOHOB U 9H-
LWKJIOTIEANI U T.1.

[TpoaHanu3upoBaHHbBIE B CTaThbe TEPMUHOJIOTUYECKUE CIOBAPU CBUAETEILCTBYIOT O Pa3BUTUU HOBO-
IO THIa aBTOPCKUX CIIPABOYHUKOB — TEPMUHOJOTUUYECKUX CTI0Bapeil myucartesisi, rie TePMUHBI BBITOIHS -
IOT 3CTETUYECKYIO (DYHKIIMIO 1 JoKa3biBaloT, 4yTo Illexcrnup obaagan npodeccuoHaIbHBIMUA 3HAHUSIMUA
B Pa3JIMYHBIX TTPEAMETHBIX 00JIACTSIX. DTU CJIOBAPU MOTYT IMPUMEHSITHCS IIIEKCITUPOBEIaMU 1 OCOOEHHO
MepeBOAYMKAMU TSI aHaIr3a MEKCITUPOBCKUX TEKCTOB, Te aBTOPCKUN TePMUH HECET MHIAVMBUILYab-
HO-aBTOPCKOE 3HAUCHUE.

3akinoyenue

B 3akmioueHre HEOOXOAMMO OTMETUTh, UTO B IU(MPOBYIO 3IOXY JeKCUKOrpadusl oTIndaeTcsl aH-
TPOIOLIEHTPU3MOM, TTIOCTAaBUB BO IVIaBy YIJia 3alpOChl M TpeOOBaHUsI COBpEMEHHOro noJib3oBaress. He
CMOTpsI Ha CTPEMJICHUE COBPEMEHHBIX YMTaTeIeli UMETh IOCTYM K IIeKCITMPOBCKUM CJIOBaM B OHJIAIH
(opmare, nekcukorpadbl MPOAOJIKAIOT CO3/1aBaTh JUHTBUCTUUYECKHUE U IHIIUKIIONIEINYECKHUE CTTPABOY-
HUKU B rieyaTHOM (hopMe, UCITOIb3Ys 0OTraThlii UCTOPUUYECKUU OTBIT COCTaBICHUSI KOHKOPIAHCOB, TJI0C-
capueB W APYTUX TUIIOB CJIOBAapeil, MOCTOSIHHO OOHOBJISISI U COBEPILIEHCTBOBAHUSI CMIOCOOBI MOAAYU U
JIeKCUKOTrparIecKoi 00pabOTKU BXOAHBIX SAMHMII.

B xone Hacrosiiiero uccienoBaHus BbIAEAEHbl HOBbIE TUIIbl JMHTBUCTUYECKUX U TOJKOBO-3HIIU-
KJIoTeAnYeCKUX caoBapeii si3bika Illekcnupa: aJeKTpoHHbIE IJIoccapyuu, CJI0BApU LIUTAT, TeMaTUYSCKUe
OHOMACTUMKOHbI U SHIUKJIONEANMU C yIoOHOW MaplipyTusalnueil, uaeorpadpudyeckuM MOCTPOEHUEM
CJIOBHUKA U MH(GOPMATUBHOM MEracTpyKTypoii, BKJIoUarolieil 00Jbllioe KOJIMYECTBO Pa3HOOOpa3HbIX
SI3BIKOBBIX, MYJTBTUMEAUMHBIX U 3KCTPATMHTBUCTUUYECKUX CBEACHUI, KOTOPbIE paHee He MCITOJIb30Ba-
JIUCh B aHTJIMIACKON aBTOPCKOM JieKCUKOrpauu M KOTOPble MOXHO TOJYYUTh B OJJHOM CIIPAaBOYHOM
pecypce. AHaJIU3 UX Mera-, MaKpo 1 MUKPOCTPYKTYPbl BHOCUT BKJIaJl B TEOPUIO U TTPAKTUKY aHIJIMACKOMN
aBTOPCKOM JIeKCUKorpacduu BooOIIe, U IIEKCITUPOBCKOM, B YACTHOCTH.

B nepcrniektuBe pazButue LHU(GPOBOI U MeYaTHOM IIEKCIIMPOBCKOM JIeKCUKOorpauu, HECOMHEHHO,
Oy/leT COBEpILEeHCTBOBAThLCS U MOMOJHSTHCS HOBBIMU TUMAMU CIPABOYHBIX PECYPCOB, HAIlpaBJIEHHbBIX
Ha 1yOoKOoe u3ydyeHue JUHTBOKYJIBTYpHOro Mupa lllekcrnupa HOBBIMY MOKOJEHUSMU UCCIIe0BaTEICH:
CTYJEHTOB, IEPEBOAUYMKOB, YUEHBIX 1 MTPOCTO JtoduTesieit TBopuectsa llekcnumpa.
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